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malin : vâitzé lo momeinl ore, mà ne faul pas badenà ;

nos ein lo lrèso po su sti iàdzo, mà ne vos faul rein

àubliâ dè lol cien que vé vos dere. Vos vindrài eonlre
la miné, avoué dau pan bllian, dau roti el dau vin

boulzi, màfaul que l'ein ôssò prau, faut pas mènadzi

lo pan el la pedancc dein clliau z`afíère, ni lo bàire. el

que lot sài bon. Vos dio que nos ein noulr'aflére.
Portant, se par basà l'esprit qu'è metcheinl. vos sédè,

l'allàvè ître lo pllie fori, ab dein slu cas ne pu repondre

ni dè ma via ni dè la voùtra, el se vos oùdè on

bruit d'èlius-nàtivo el dès louis-d`o, cein voudra dere

que faul felà asse rido qu'on porra, po ne pas avài lo

cou tordu ; cà se l'esprit no z'atlappè, nos rontra lo

colzon. Se cein arrevè, ma crayo que na, vos volliài
ouro lo bruit dau caisson que rctcbìdra avoué lè z'étiiis;
et pu vos verrài tot plliein dè fu pè lo bou, et lè vàu-
dài, lo diablioel tola la mèlzance que vindranl el que
farant la cbctta et on tra fi d'einl'ê. Vos ài bin obin. Mà

sia né nos ein lè z'étius. Apportà |)i dei salzets, que
seyant fé dè làila que n'ôssé pas servi et que n`òssè pas
èlà à la buïa, et ie faut que lè salzets séyant liellà dè

erin d'èga que n'ossè fé qu'on polliein. N'aublliâ rein.
Adieusivo à ti. Vos ne mè reverrài pas devant que vos

revâyo.

Quand lau z'u tot cein de, s'ein alla trovà quòquè
z'amis et lau dese dinse : Dité vài, vos faut mè 1ère on

¦serviço ; i'é quie sal âu bouit dàdous à quoui i'é fé à

craire que vu teri frou lo soi-disant lrèso dè Ncrnel-
zan; nos volliein féré dei bounè recàlîàies, vos allà
vere, el bàire on bon coup. Lô z'amis que ne dèman-
dàvant pas mi désirant qu'oï. — Vos fondra mettre
dei tremisè per dessus vouliè z'ba bi I s, el prépara onna
dozànna dè petits mouis dè retaillons et dè rebibè, el

preindre toi cein que fo po féré on lzèrivari d'einfé :

dei pàlè, dei faux, dei couvé dè marinitè et lol lo bata-
cllian. Lajsséri lzezi on mellion su on moui dé brequès
d'ècotiallè et dè boloillè, sara lo signa; vos mellrài lo
fu ài rebibè et apri vos foudra bouàlà que dei vàudài,
vos dèmenà et corre decé dele ein faseint lo lzèrivari.

Quand s'ein vegne pê vè la mi-nè, toi lo mondo sè

trova à son pousto; lo sorcier dein lo cràu, lè compère
derraì lè z`àbros, et clliau que vegnianl po lo trèso lot
aleinlo dau cràu. llè-vos quie, mè z'amis? que dese lo
sorcier à clliau z'iquie; ne budzî pas, lo vâilzé, lo
vàilze. Et noulron diabllo d'homino làivè on pucheint
mellion el lo laissé relzesi su lo moui dè brèquè
d'ècouallè. Lè compère allumant lè lu el eoumeinçant
onna chelta, on trafi dè vaudài; iô valequie li clliau
qu'étant venus po lo trèso que fiitant lo camp avau lo
erel et que ne sè fani pas pressâ pos felà. Quand furant
prau hein et bô et bin via, lè compère et lo sorcier sè
mirant à frecottâ dein lo cràu avoué lo pan bllian, lo
roli et lo vin boulzi. Medzìvant, lrinquàvant el recaf-
fàvanl; l'étant a noça et sè fasani dan bon sang. Mà
l'ein eut ion dei z'èpouàiri que s'eincobllia à on gour-
gnon et que lzeze bas; iô l'avài tanl poiiàire que n'osa
pas rebudzi de grand leimps. Toi parài quand l'eut

obin dèvesà et recaffà et trinquà, câ l'èlài tresài proutzo
dau cràu ; revegne on bncon dè sa pouaire, et fìnala-
meinl se relèva ein se deseinl dinse: — Mc bourlài
sè f ilanl dènos... ci baugro dè sorcier, ci caïon... El
s'ein alla lol lo drài portà plleinla contre lo diabllio dè

Molleins. El l'affère alla au correctionnò, po cein que
lo sorcier, que n'elài pas sorcier, coumein vos sède,
l'avài leri qiiôquès pìcès dè cinq batze por avài dau

boulzi, sein cien n'ariài pas élà condamnà, car l'his-
loirc dè li clliau lo fe à recaffà lot lo trihuna; el ti
el im que vegnirant po oure l'affère ie Grant dei bounè

risè. Lo diabllio de Molleins conta tôt lo dèla de cein

que l'avài fé à 1ère a sa heinda, el clliâu qu'avant
I ortà pllieinta ne savaud pas iô sè catzi tanl l'avant
dèlàu.

L. Favrat.
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Actions. — Les bonnes sont rares.
Argent. — Il est difficile de servir toutes les

demandes.

Indépendance. — Cette valeur n'est pas recherchée

en ce moment. Par contre, l`orgueiì a beaucoup monté.
Nous devons loulefois rappeler que les hanis prix ne
l'ont pas toujours les bonnes valeurs. Les infortunés
actionnaires de l'Ouest en savent quelque chose.

Charité. — Nous connaissons de gros capitalistes
qui préfèrent d'autres valeurs à ce genre de placement.
Nous le recommandons néanmoins à l'attention de nos
amis.

Bonne foi. — Cette valeur a besoin d'appui.
Mode. — Plus variable que le crédit mobilier et

valeur souvent onéreuse pour les maris.
Bonheur. — Hare. !1 n'y a pas de vendeurs.
Mauiage. — Il nous semble que celte valeur est

délaissée par bon nombre de spéculateurs. Les dames

sauraient-elles nous dire pourquoi?
Vin. — Beaucoup d'affaires mais quelques fois

au dépens du nez.
Théâtre. — Manque sur place. Reste demandé.
Abonnés. — Le Conteur vaudois esl toujours preneur.

X.,
agent de change.

Lausanne, 10 Décembre 1805.

—o

Notre appel a la collaboration nous a procuré déjà
d'inlérressanlPs communications que nous soignons en
portefeuille pour leur donner essor dans nos colonnes
au fur el à mesure que l'espace de celles-ci le per-
permeltra. Courage donc, chers collaborateurs;
n'attendez pas même la publication d'un premier arlicle
pour travailler à un second ; envoyez, envoyez toujours;
que vos nombreuses pages fassent de notre portefeuille
une véritable corne d'abondance et que leur mérite
laisse notre panier dans la disette.

Mais, écoutez loui basà l'oreille: Sur dix d'entre
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